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I.


En slank Herre med et solbrændt Raceansigt og straalende blaagrønne Øjne traadte ud af Casinoet i Monte Carlo — blev staaende og saa ud over det azurblaa Hav. Han vendte sig bort og gik langs med Casinoet, dog ikke uden nu og da at kaste et Blik tilbage. En Herre vinkede til ham nedefra; Grev Gheyn nikkede nonchalant og rystede paa Hovedet, hvorpaa den anden skyndte sig op ad Terrassen. Det var en lille firskaaren Herre, der saa ud som en afskediget Officer.

„Har De ikke set Frøken Runkel?“ spurgte Grev Gheyn paa Fransk.

„Nej, hun er ikke dernede.“

„Onklen heller ikke?“

„Jeg har ikke faaet Øje paa ham, men der er en Mængde Mennesker nede at se paa Dueskydningen, saa jeg kan jo have overset ham …“

„Naa ja, lad Dem blot ikke opholde, Janssen,” svarede Grev Gheyn og gik langsomt videre henimod Hotel Metropole, hvor han foran Indgangen traf Godsejer Runkel, der var ved at stige ind i et Automobil.

„Er De der, Greve,” udbrød den gamle Herre. „Ikke til Dueskydning?”

Gheyn hilste og traadte nærmere. „Tværtimod,” svarede han, „jeg er flygtet. Hvor er Deres Niece?”

„Jeg skal netop ud at hente hende. Hun spiller Tennis i Condamine. Paa Gensyn!”

Vognen susede afsted og standsede et Kvarterstid senere foran den internationale Tennisklubs Have. Mary havde sagt, hun vilde være præcis som sædvanlig, men det kendte Hr. Runkel nok, og han væbnede sig med Taalmodighed.

Den tykke Godsejer tog Automobilbrillerne af og satte Lorgnetten paa. Mellem Palmer og Oliventræer saa han tydeligt de unge Damer i hvide Tennisdragter flyve rundt som Sommerfugle — og pludselig svirrede en Bold i Luften, fløj op over Gitteret og faldt ned i Nærheden af ham.

Bagved Gitteret saas nu to Drenge, der søgte efter Tennisbolden, og højrøstede, leende Stemmer kom nærmere. Ketsere skubbede Agaveblade og Tamariskgrene til Side … „Den er fløjet over Indhegningen,” lød en klar Stemme, og en ung Dame kom til Syne bag Jerngitteret.

„Aah, der er Onkel,” udbrød Mary og sænkede hilsende sin Ketser. „Er Klokken allerede saa mange?”

Onklen trak Uret op af Vestelommen og sagde: „Tyve Minutter over tre!”

„Vi er ogsaa færdige, Onkel Tob,” svarede Mary. „Den sidste Outsider gjorde det af med Mr. Mac Lean.”

Den skotske Herre med den krogede, stærkt fregnede Næse svarede noget, men Mary hørte ikke efter. Hun tænkte kun paa, at hun var nødt til at præsentere sin Onkel. Hvor saa han ogsaa ud! Ganske vist var han ikke Millionær som hendes Fader i New York, men dog en ret velstaaende Godsejer fra Schlesien. Men præsentere ham maatte hun.

Mary stak Næsen i Sky og tog sin Gibson-girl Mine paa. „Hr. Runkel,” sagde hun. „Prinsesse Reckberg-Hohenløwen, Komtesse Szeged, Baron van Dielen, Hr. Mac Lean …“ Skotten kom tilsidst; hans Navn lød saa borgerligt.

Onkel Runkel tog sin Hat af; — han havde købt den lige før Afrejsen fra Weddichow, men den passede ikke til Rivieraens Elegance, — og sagde: „Det glæder mig at gøre Deres Bekendtskab — Godsejer Runkel …“

Et Par Minutter senere stod Mary ved Siden af ham. Hun havde igen sit storsnudede Gibson-girl Ansigt paa og værdigede ikke Onklen et Ord. Først da Vognen drejede ind paa Condamine Boulevarden, begyndte hun at tale i en energisk Tone:

„Onkel Tob, det kan virkelig ikke gaa an længere. Det er simpelthen umuligt! Umuligt!”

„Hvad dog, lille Misse?” spurgte Onkel Tobias i al Uskyldighed.

„Mary!” rettede hun ham, og Ordet „Mary” lød som en Fanfare.

„Jeg mener,” vedblev hun, „at du umuligt kan vise dig længere i det Urskovkostume.”

„Men Gud dog,” svarede Runkel, „jeg har jo lige faaet syet en ny Kjole! Hvad er det egentlig, du altid har at udsætte paa mig?”



„Din Overfrakke er rædsom!” lød det fuld af Foragt.

„Finder du? Naa ja, den har i alt Fald tjent mig tro. Den var meget dyr i sin Tid og af engelsk Stof; Skræderen sagde, jeg kunde have den i Aarevis.”

„Du maa have en elegant Ulster,” sagde Mary forbitret.

„Hvad for en? — Misse, jeg vil ikke krænke dig, men det udenlandske klæder mig ikke. Grev Gheyn siger, jeg ser allerbedst ud i min gamle Hjemmejakke …“

Straks forandredes Marys vrede Ansigtsudtryk til et indtagende Smil.

„Hvorfor var han ikke paa Tennispladsen?”

„Hvor skulde jeg vide det fra? Jeg saa ham for nylig sammen med sin Ven Janssen.”

„Jeg kan ikke fordrage denne Hr. Janssen. Han har saadan et brutalt Ansigt.”

Godsejeren trak paa Skuldrene. „En gammel Soldat. Fem Aar i Kongo kan nok præge et Ansigt.”

„Gheyn var ogsaa ved Kongohæren og er dog baade indtagende og elskværdig.”

„Naa, jeg finder heller ikke Hr. Janssen saa særlig sympatisk. Han kalder sig Kaptajn — men din Fætter Wendroth har sikkert Ret, naar han siger, det er en Kaptajn med Underofficersmanerer. Apropos Wendroth, saa har jeg længe villet spørge dig, hvorfor du altid er saa kort for Hovedet overfor ham?”

„Er jeg?” … Hun smilede stadig, men nu med et haanligt Udtryk. „Naa ja, det kan godt være. Wendroth elsker at rette paa mig og har altid noget at udsætte paa mig. Det ærgrer mig. Han er Undersekretær i det hvide Hus i Washington, gør sikkert Karriere — og bliver maaske engang Gesandt, maaske endog Præsident. Men jeg gifter mig alligevel ikke med ham,” sluttede hun energisk.

Godsejeren blev gnaven. „Det er der jo heller ikke noget Menneske, der forlanger af dig,” svarede han med det ene Ben allerede ude af Vognen, der nu holdt foran Hotel Metropole. Portieren kom farende, men hurtigere end han var Grev Gheyn, der ventede ved Indgangen. Han rakte Mary Haanden.

„Maa jeg have Lov at hjælpe Dem?”

„Tak, kære Greve! Hvor har De dog været i Dag? Prinsessen spurgte efter Dem. Hun spørger altid til Dem.”

„Hvilken Ære,” svarede Greven. „Hvad har Frøkenen for i Aften?”

„Ja, hvor skal vi gaa hen? Lad os spørge Onkel.”



Denne havde betalt Chaufføren og traadte nu nærmere for at hilse paa den belgiske Adelsmand.

„God Dag igen, Hr. Runkel. I Aften synger Geraldine Farrar i Teatersalen.”

„Saa—aah, gør hun det? Jeg aner ikke, hvem hun er, men det er sandsynligvis en eller anden Berømthed. Saa maa vi derhen.”

Grev Gheyn lo. „Jeg tager min Hat dybt af for Deres Onkel,” sagde han til Mary. „Han gør aldrig Vrøvl og føjer sig altid efter Flertallets Ønsker.”

„Men dog sommetider med hemmelig Modstand,” tilføjede den gamle Herre. „Men det gør ikke noget. Grev Gheyn, jeg har en Bøn til Dem.”

Greven bukkede.

„Ved De, om der er et Modeatelier her, for Skræder tør jeg ikke sige, hvor man kan faa færdigsyet Tøj — koste hvad det vil —?”

„En Overfrakke,” forklarede Mary, „i Stedet for denne, der ikke kan mere …“ Hun berørte Onklens Ærme let.

Gheyn smilede igen. „Lad mig tænke mig om,” sagde han. „Jo, det findes. Men den Forretning ligger i Monaco — midt i den gamle By.”

„Lad os saa køre tilbage igen,” svarede Godsejeren. „Jeg er Voks i min Nieces Hænder. Har De en halv Time tilovers til mig, kære Greve?”

Det var en Selvfølge. Programmet for Aftenen blev fastsat. Middag i Hotellet med Janssen og Wendroth og en Timestid i Koncertsalen. Den følgende Dag Udflugt til Nizza.

Mary trak sig tilbage. Hendes Kammerjomfru ventede allerede — foruden Massøsen, Manicuredamen og Modehandlerinden.

Imidlertid kørte Godsejeren og Gheyn til den gamle Bydel i Monaco, hvor de erobrede en grønlig Ulster, der klædte den schlesiske Godsejers noget robuste Skikkelse.

Nu skulde de hjem igen, men Godsejeren havde opdaget en lille Restaurant i Nærheden, der passede ham. Ejerens Navn var tysk, og to Plakater forkyndte: „Pilsner Ø1 fra Fad” og „i Dag salt Kød med Ærter og Surkaal”.

„Holdt,” udbrød Runkel. „Grev Gheyn, jeg faar saadan en Hjemve. Jeg maa ubetinget drikke et Glas Ø1 fra Fad. Og salt Kød — og Ærter — og Surkaal … jeg ofrer gerne tre Diners i Hotel Metropole for denne Menu. Mary er her jo ikke.”

De gik ind i den lille Restaurant, der var ganske tom paa denne Tid af Dagen.



Øllet kom, klart og gyldent med snehvidt Skum. Maden kom ogsaa — og den smagte. Da Godsejeren var færdig med at spise, bestilte han det tredie Glas.

Nu tog Grev Gheyn Ordet og sagde: „Hr. Runkel, maa jeg have Lov at spørge Dem om noget. Jeg elsker Deres Niece og vilde gerne anholde om hendes Haand. Hvem skal jeg henvende mig til? …“

Godsejeren skulde lige til at tage en ordentlig Slurk ø1, men det blev ved Tanken. Han stillede Glasset tilbage igen paa Bordet og saa med et vidunderlig forbløffet Ansigtsudtryk paa Manden lige overfor. Saa gled der et tilfreds Smil over hans Ansigt; han nikkede og slog Gheyn paa Skulderen.

„Det kan jeg lide,” lo han. „De gaar lige paa.”

„Det forekommer mig at være det eneste rigtige, Hr. Runkel.”

„Ih ja, naturligvis. Jeg har for Resten set det trække op.”

„Tror De, der er Haab for mig?”

„Kære Ven, jeg tør ikke sige noget bestemt Ja eller Nej. Mary har sine Luner. Og dog alligevel … men jeg vil først besvare Deres indledende Spørgsmaal. Da min Broder sendte sin Datter over for at se Europa, skrev han omtrent saadan til mig: Hvis Mary ovre hos dig skulde finde en hæderlig Mand, som hun kom til at holde af, saa har jeg ikke noget imod det. Men ved Valget lægger jeg mere Vægt paa din Dom end paa hendes. Iagttag Mennesket og forhør dig om ham; han maa være renlivet fra inderst til yderst. Og saa kan du telegrafere til mig … Saadan skrev han. Jeg mener altsaa, at De træffer Hovedet paa Sømmet ved først at henvende Dem til mig.”

„Hvilket herved sker,” svarede Grev Gheyn roligt. Denne Mands kølige Ro havde noget selvfølgeligt ved sig, der imponerede Onkel Runkel. Han kunde ikke lide fremfusende, hidsige Mennesker.

„Godt,” sagde han og saa paa sit Ur. „Vi har jo Tid til at tale om Sagerne. Der er forskellige Ting, jeg gerne vilde spørge Dem om. De har lejlighedsvis fortalt mig, at De er af tyskbelgisk Familie, har været i diplomatisk Tjeneste, senere overtaget et Detachement i Kongo og staar nu i Begreb med at købe et Gods i Tyskland. Mere ved jeg egentlig ikke om Dem.”

Grev Gheyn nikkede smilende og svarede: „Jeg indrømmer, at det ikke er ret meget, men ethvert Oplysningsbureau kan forsyne Dem med nærmere Enkeltheder. Det er en Selvfølge, at De ikke bør nøjes med mine egne Meddelelser. Jeg foreslaar, at De henvender Dem til Oplysningsbureauet Raeren junior i Bryssel — De vil maaske skrive det op — det er det største af den Slags Bureauer og kan sikkert besvare alle Deres Spørgsmaal …“

Runkel trak samvittighedsfuldt sin Lommebog frem.

„Hvad var Adressen?”

„Raeren junior, Bryssel, Treurenberggade — jeg tror, det er Nummer tre.”

„Mange Tak. Og der udbeder jeg mig Oplysninger om—”

„Om Grev Eberhard von Gheyn til Arenstein — det er nok. Der er kun den ene Gheyn. De vil maaske være saa god at telegrafere dertil, saa gaar det hurtigere. Jeg er jo ingen Yngling mere og har derfor ingen Tid at spilde.”

„Det forstaar jeg saa udmærket,” svarede Godsejeren og stak sin Notesbog i Lommen. „Ser De, jeg er saamænd selv en rigtig gammel, tykhudet Pebersvend — men det er noget, jeg er blevet efterhaanden, og jeg husker rigtig godt, at ogsaa jeg engang kunde gløde … Naa, vi faar se, kære Greve. Siden telegraferer jeg til Oplysningsbureauet i Bryssel, og dermed har jeg gjort min Pligt.”

Han tog sit Cigaretetui frem, og Gheyn tændte for ham.

„Ryger De ikke?”

„Kun om Aftenen, Hr. Runkel.”

„De drikker heller ikke meget — og kommer Apollinaris eller Vichyvand i Champagnen — og hvad der glæder mig allermest er, at De ærgrer Dem lige saa meget som jeg over Marys Ødselhed.”

Gheyn nikkede bejaende. „Men det er jo amerikansk Façon eller Rigmandsvaner. Jeg har altid maattet komme ud af det med mindre, og hvis mine Papirer uventet falder, rammer det mig føleligt.”

Den tykke Herre fra Schlesien lo fornøjet. „Det kender jeg! De fordømte Papirer! … Men hvis De skulde faa Mary, behøver De ikke at ængste Dem mere. Hun er eneste Barn — og min Broder i New York hører til de saakaldte Spidser — det vil sige, at han er en Mand paa mere end een Tønde Guld. Alene Staalhistorien dengang indbragte ham Millioner — og uden Svindel — næh, Svindel gaar Ali ikke med til …“

Og han gav sig til at fortælle hele den indviklede Staalhistorie, mens Grev Gheyn kun tilsyneladende hørte efter med et aandsfraværende Udtryk i sine smukke Øjne. Han støttede Hovedet paa højre Haand, hvis lille Finger var stiv; en Neger havde ramt ham der med sit Kastevaaben. Ned over Panden løb to lodrette dybe Rynker, krydset af en tredie vandret lige over Næseroden.



„Meget interessant,” svarede han. „Men ved De hvad, Hr. Runkel, Frøken Marys Rigdom gør mig snarere ængstelig. Jeg har en ubehagelig Fornemmelse ved Tanken om disse Millioner …“

„De kan jo overlade til Mary at give Pengene ud, hun forstaar det. Forøvrigt aner jeg ikke, hvordan det vil gaa, min Broder vil sikkert ikke lade Mary tage bort. Saa maa De rejse med til Amerika. Kunde De tænke Dem det?”

„Ja, jeg er villig til alt, hvad der kan skaffe mig en passende Virksomhed,” svarede Grev Gheyn. „Jeg har allerede nævnt, at jeg agtede at købe et Gods i Tyskland. Jeg føler mig mere som Tysker end Belgier. Jeg holder af at være paa Landet, forstaar mig lidt paa Landbrug, og det var egentlig min Hensigt at søge Stillingen som Afdelingschef for Landbrug, Industri og Handel i Kolonierne. Men saa arvede jeg en lille Formue og var i Grunden glad ved at forlade Kongo … Hvad jeg altsaa vilde sige, er dette: jeg vilde helst have med Landbrug at gøre, men jeg er saamænd ikke saa opsat paa det, at jeg ikke skulde kunne finde mig tilrette i en anden Branche. Jeg maa blot have noget at gøre …“ Han lo … „Nu har jeg drevet rundt længe nok; det bliver man ogsaa ked af.”

„Ja, det har De Ret i,” sagde Runkel og tyggede paa sin Cigar. „Jeg er syvogtres Aar gammel og stadig i Virksomhed fra Morgen til Aften. Forøvrigt har min Broder store Landejendomme — maaske kan De der finde et passende Arbejde. Han vil nok holde stærkt paa, at De bliver i Amerika — jeg tror ikke, han vil lade sit eneste Barn leve i Tyskland.”

Gheyn trak paa Skuldrene. „Jeg har altid maattet fare fra det ene Sted i Verden til det andet, saa jeg er ikke bange for noget nyt.”

Godsejeren nikkede; det var paa Tide at bryde op.

Han rejste sig og betalte. „Lad os nu komme tilbage til Hotellet, kære Gheyn. Jeg maa føle Mary lidt paa Tænderne — imidlertid kommer jo saa Svaret fra Oplysningsbureauet — Død og Pine, jeg maa telegrafere!”

„Det kan vi gøre undervejs, Hr. Runkel.”

„Ganske rigtigt. Og indtil da bliver alt ved det gamle.”





II.


Onkel Tob var i sit Hotelværelse. Det var et lille Værelse uden Salon og Badeværelse, og det vendte ud til Gaarden. Luksus lod han Mary om; der var saamænd dyrt nok i Hotel Metropole. Runkel havde taget Jakken af og stod paa Hovedet i sin Kuffert for at finde Broderens Brev.

Ali skrev: „Ved Rivieraen finder I ogsaa vor Fætter Wendroth, som jeg engang troede var indtaget i Mary. En Tid lang fulgte han altid i hendes Kølvand og kom hvert Øjeblik rejsende fra Washington. Men de to passer slet ikke til hinanden. Mary er et Følelsesmenneske, og han et køligt Forstandsmenneske. Jeg vil paa ingen Maade sige, at han vilde være mig en uvelkommen Svigersøn, skønt jeg lever i evig politisk Strid med ham, fordi han er mig for udpræget amerikansk. Men han er nemlig paa den anden Side utvivlsomt en dygtig Fyr og meget afholdt af Præsidenten. Til Trods for, at han er saa ung, var han lige ved at blive Guvernør i Honolulu, men han spekulerer nok paa at faa en diplomatisk Post i Europa. I Grunden har jeg altsaa ikke noget imod ham som Svigersøn. Herovre hedder det sig, at han ikke vil gifte sig, før han har fundet en Mand til sin Søster Lucy — og det bliver svært, for hun er ganske vist en nydelig Skabning, men et Pokkers stejlt Fruentimmer.”

Godsejeren foldede Brevet sammen og lagde sig paa Sofaen for at tænke lidt over Sagerne. Saa vidste han, at Søvnen kom. Men pludselig mærkede han, at det gjorde ondt i den store Taa — Podagra! Man drak ogsaa ufornuftigt meget her, og Kaptajn Janssen havde en Forkærlighed for svær Burgunder. Rasende trak han Støvlen af og kastede den hen paa Døren, da der i det samme blev banket paa, og Wendroth traadte ind.

„Naa, øver du dig i Boldspil, Onkel Runkel?” sagde han paa korrekt Tysk, dog med tydelig amerikansk Akcent.

Der var ikke saa meget som en Antydning af et Smil paa hans Ansigt. Køn var han, kraftig bygget og udpræget engelsk af Type; ogsaa i hans Mine var der noget af den engelske hovmodige Sindsro, hvorunder alle Sjælsrørelser skjuler sig, som om de frygter for at lægge sig unødvendigt blot.

Onkel Tob brummede: „Boldspil, Snak om en Ting. Podagra. Hvis jeg bliver ved at føre dette Liv her, faar jeg mig et ordentligt Gigtanfald. Jeg holder det ikke ud mere.”

„Begribeligvis,” svarede Wendroth. „Men jeg kan sige dig et Middel derimod.”

Godsejeren humpede hen til sin Seng og søgte efter Morgenskoene. Han bøjede sig stønnende. „Naa, hvad er det?”

„At du pakker og kører tilbage til Weddichow med næste Tog.”



„Det vilde jeg jo gerne, allerhelst, men Mary?”

„Hende tager jeg med til New York med første Skib fra Genua,” svaredé Wendroth.

„Saa faar du med hende at bestille!” udbrød Runkel og satte sig paa Sofaen. „Hun vil jo til Paris, og der vil jeg Pokkers nødig hen …“ Pludselig saa han opmærksomt paa Wendroth … „Vilde du gerne have Mary bort herfra?” spurgte han lurende.

„Ja,” svarede Wendroth uden Tøven. „Jeg er bange for, at Grev Gheyn skal fri til hende.”

Runkel rømmede sig forlegent og vidste ikke, om han skulde være aabenhjertig. Men der var noget i den andens kølige Ro, der bød ham være forsigtig. Han rømmede sig en Gang til med eftertænksom Mine. „Du mener altsaa …“ og saa afbrød han sig selv og spurgte ligefrem: „Har du hørt noget ufordelagtigt om Greven?”

„Nej, og jeg tror ikke engang, man kunde faa noget ufordelagtigt at høre om ham. Det eneste, jeg har at anføre imod ham, er hans Mangel paa Sandfærdighed.”

Runkel spidsede Øre. „Hvad mener du? Jeg har tværtimod altid haft paa Fornemmelsen, at han var hensynsløs ærlig.”

„Og dog lyver han,” svarede Wendroth haardnakket. „Hans Lillefinger paa højre Haand er stiv, ikke sandt?”

„Jo — der har en Neger engang ramt ham med sit Spyd, saa Senen blev skaaret over.”

William nikkede. „Det fortalte han os. Men til Prinsesse Reckberg har han fornylig skildret Begivenheden anderledes. En forgiftet Pil skulde have ridset ham i Fingeren, der saa blev underbundet for at redde hans Liv. Fornylig gik jeg en Tur med Kaptajn Janssen, og han pralede af sine Heltebedrifter i Kongo. Blandt andet fortalte han en nydelig Historie om en tam Abe, som de havde givet Sergentuniform paa og vilde tage med ud i Stillingen. Men undervejs i en Baad paa Lomakofloden blev Bæstet sygt og bed Gheyn i Fingeren. Hvad er nu rigtigt: Kastespydet, den forgiftede Pil eller Abebiddet?”

Runkel stirrede paa Nevøen; saa lo han godmodigt og slog ud med Haanden.

„Jagthistorier,” mente han. „Ved den Slags Lejligheder fortæller vi alle Anekdoter. Du ønsker at sværte Gheyn og søger efter saarbare Punkter hos ham, men finder kun latterlige Smaating. Gør dig ikke til Nar, Will, men tal frit fra Leveren. Du vil selv fri til Mary …“



Wendroth rejste sig og skubbede sin Stol tilbage. Han rødmede let, nikkede bejaende og svarede saa roligt:

„Du har Ret, Onkel Tob. Jeg holder meget af hende og vilde gerne gifte mig med hende. Nu ved du Besked, men du ved alligevel ikke alt. Jeg har en Søster —”

„Lucy,” indskød Runkel tørt. „Det er mig ingen Nyhed. Hun var en Backfisch, da jeg var derovre.”

„Og nu er hun voksen. Jeg er knyttet til hende ved et Løfte, jeg gav min Moder paa Dødslejet, at jeg ikke vilde gifte mig, før Lucy var forsørget. Mor var en klog Kvinde, der kendte sin Datters Selvraadighed. Lucy er ikke lunefuld som sin Kusine Mary, men mere maalbevidst. Som ganske ung var hun en hel Sommer Stuepige paa et Hotel. Hun vilde lære at tjene, sagde hun.”

„Jeg tager min Hat af for hende,” sagde Onkel Tob.

„Javist,” svarede han, „men jeg kunde ikke tillade, at Lucy udviklede sig saa selvstændigt, at jeg intet fik at sige. Den Vej, hun slog ind paa, vilde føre hende til en selvstændig Tilværelse, og hun vilde sandsynligvis aldrig have tænkt paa at gifte sig.”

Nu lo Runkel. „Alle behøver jo heller ikke at gifte sig,” sagde han.

„Ganske vist, men i dette Tilfælde var det mig magtpaaliggende. Onkel Tob, jeg maa forklare dig det nøjere. Hun vilde være gaaet op i Suffragettebevægelsen, og det ønskede jeg hverken for hendes — eller min egen Skyld. Jeg tvang hende ind under min Vilje, og nu lever hun kun for mig, som jeg for hende, og hun er rørende opofrende. Vi fører en saa harmonisk Tilværelse, at jeg næsten er bedrøvet ved Tanken om at opløse den.”

„Hvorfor skal den da opløses?” spurgte Runkel og rystede paa Hovedet.

„Fordi vi begge skal giftes.”

„Naa …“ Runkel skød Underlæben frem og rynkede Panden … Tankerne hvirvlede i vild Forvirring gennem hans Hjerne. „Det er altsaa virkelig din Hensigt at fri til Mary?”

Wendroth satte sig i Sofaen ved Siden af Onklen. „Ja, det er min Hensigt,” svarede han. „Men det haster ikke. Først maa jeg have Lucy anbragt. Jeg vil have, hun skal giftes med Robbie Carter.”

„Hvem er nu det?” spurgte Runkel nysgerrig.

„Hidindtil har han ikke været andet end en Døgenigt, men han elsker Lucy og skal nok forbedre sig.”



„Og hun?”

„Hun siger ja til alt, hvad jeg ønsker. Hvis jeg forlanger det,” bliver hun ogsaa lykkelig.”

Den gamle Herre fandt hans selvfølgelige Tonefald lidt mærkværdigt, men det blev til syvende og sidst Lucys egen Sag at skabe sin Lykke.

„I er nogle mærkelige Mennesker,” ytrede han. „I derovre i den nye Verden er dog anderledes end vi her i det gamle Europa. Hvis jeg har forstaaet dig ret, agter du at vente med at fri til Mary, indtil din Søster har holdt Bryllup?”

„I det mindste saa længe, indtil Bryllupet er nært forestaaende. Men jeg stoler hverken paa Mary eller Grev Gheyn, derfor ønsker jeg at fremskynde Marys Hjemrejse. Kan jeg regne paa din Støtte?”

„Nej!” svarede Runkel afgjort. „Jeg blander mig ikke i Sager, som I hellere selv maa afgøre. Men da du har været saa aabenhjertig mod mig, vil jeg gøre Gengæld. Det passer, at Grev Gheyn nærer en levende Interesse for Mary; han har lige nylig talt med mig og spurgt, om han turde vove at fri til hende.”

Wendroth sprang op og blev pludselig ligbleg. Hans Ansigt fortrak sig, saa man saa de stærke, hvide Tænder. Et Øjeblik kom der et Udtryk af brutal Grusomhed over hans Træk (som hos en Bokser, der ser et Øjeblik for sig, hvor han kan knuse sin Modstanders Kæbe.)

Runkel blev uhyggelig til Mode. Død og Pine, sagde han til sig selv, Will er ikke god at bide Skeer itu med … Men den sædvanlige Selvbeherskelse sejrede hurtigt hos den unge Diplomat … Han fløjtede sagte hvislende gennem Tænderne og stak Hænderne i Lommen. Nu var han atter fuldkommen rolig.

„Naa, er vi allerede saa vidt,” sagde han. „Hvad svarede du ham, Onkel Tob?”

„Undvigende. Det angaar kun ham og Mary. Men jeg har imidlertid følt mig forpligtet til at forhøre mig om ham hos et Brysseler Oplysningsbureau.”

„Godt,” svarede Wendroth tilfreds; han gik igen op og ned ad Gulvet. „Maa jeg have Lov at stoppe mig en Pibe?” Uden at afvente Svaret, trak han sin korte Pibe frem, fyldte den med Tobak fra en elegant lille Tobakspung, og trykkede Tobakken ned med Spidsen af Tommelfingeren … „Godt,” gentog han, mens han tændte en Vokstændstik, „man kan jo ikke vide — kan aldrig vide … Det vrimler med Eventyrere hernede. Jeg kunde jo ogsaa forhøre mig paa det belgiske Konsulat i Nizza.”

„Gør det,” sagde Onkel Tob. — „Man kan aldrig være for forsigtig, skønt jeg ikke tror, Gheyn hører til den Slags eventyrlige Eksistenser, du talte om,” tilføjede han.

Wendroth fulgte den graablaa Røg med Øjnene. „Det er vanskeligt at bedømme. Janssen og han er saa intime Venner … Janssen har engang reddet hans Liv. Janssen har ogsaa fortalt mig den Historie. Det var ved Tschimbifloden — i Kamp med Negre, der gjorde Mytteri … Sligt er jo muligt. Men vi skal nok faa Sikkerhed. Jeg rejser til Nizza i Morgen og legitimerer mig paa det belgiske Konsulat. Endnu en Ting, Onkel Tob. Gheyn kan vel taale at vente? Eller skal det gaa med Iltogsfart?”

„Jeg har sagt ham lige rent ud, at jeg først maa forhøre mig om ham. Herregud, jeg har jo dog Pligter overfor Mary — og min Broder. Det kan ikke saadan gaa i en Haandevending.”

„Det er ogsaa tvivlsomt, om Onkel Ali billiger hendes Valg,” sagde Wendroth eftertænksomt. „Efter hvad jeg kender til ham … men det maa vi jo afvente. Mary er imponeret af Grevetitlen. Grevinde Gheyn til Arenstein — det er noget for hende. Og saa Vaabnet. Ovre hos os er Folk gale efter Vaabenmærker.”

Han rakte Runkel Haanden.

„Vi ses ved Middagen.”

„Ja,” svarede Godsejeren. „Kjole og de fordømte Lakstøvler. Det bliver noget for min syge Taa. Og saa til Koncertsalen, der synger jo en eller anden Berømthed, men jeg giver Afkald paa Kabaretten, det sværger jeg.”

Wendroth gik, og Runkel strakte sig igen paa Sofaen. Men Hvilen kom ikke. Det var en fjollet Historie. To bidske Rivaler, og han selv midt imellem dem.





III.


Mary lod sin Onkel komme ind i Værelset, skønt hun var ved at blive friseret. Hun var indsvøbt i en japansk overbroderet Silkekimono; bagved hende stod Kammerjomfruen og arbejdede med taalmodige Fingre paa en yderst moderne Frisure. Værelset laa badet i Lys; alle Lamper var tændt. Paa Siden af Spejlet, der kunde bevæges frem og tilbage, hang et thibetansk Shawl med et fintvævet Mønster …

„God Aften, min graahærdede Onkel,” sagde Mary fornøjet, „hvad skylder jeg Æren af dit Besøg?”

Mens Kammerjomfruen var der, kunde Runkel ikke udtale sig. Han svarede altsaa, at han havde villet spørge sin Niece om noget rent personligt — men det hastede ikke, han kunde jo komme igen …

„Nej,” svarede Mary; „vi er straks færdige … Sæt dig ned, Onkel Tob — ovre paa Bordet ligger der nogle smukke illustrerede Bøger, som du kan kigge paa.”

I sine snævre Lakstøvler vaklede Godsejeren hen til Bordet, satte sig lydigt ned og gjorde store Øjne. Der var ogsaa nok at forundre sig over. Mary havde pragtfuldt kastanjebrunt Haar, der hang ned ad Ryggen i lange Lokker.

Endelig var Frisuren færdig, men Spørgsmaalet var nu, om Nenas Perle kunde anvendes i den. Den stod allerede paa Toiletbordet, og Mary aabnede Etuiet, hvori Vidunderet laa paa hvidt Fløjl: en kostelig Perle, ikke særlig stor, men fuldendt formet som en frossen Draabe, og det var særlig Glansen, der gjorde den saa værdifuld og umaadelig sjælden. Perlen hang i en spindelvævsfin Guldkæde, og Mary prøvede, om den kunde anbringes i hendes Haar. Samtidig fortalte hun Pragtstykkets Historie til Onkel Tob, der hørte forbavset til.

Den kaldtes Nenas Perle, fordi det hed sig, at den stammede fra Nena Sahibs Skatkammer; i Amerika havde han spillet den bort, og Alexander Runkel havde saa købt og foræret sin Kone den.

Mary ansaa det for umuligt at anbringe den og lagde den omhyggeligt tilbage i Etuiet igen. Saa sendte hun Kammerjomfruen ind i Værelset ved Siden af, saa paa Uret og vendte sig om imod Runkel:

„Et Kvarterstid kan jeg nok afse, kæreste Onkel. Rejs dig op engang. Du ser saa elegant ud i Dag, at man skulde tro, du var en russisk Fyrste, hvis Navn ender paa „sky”. Men jeg maa bede dig om at gemme din Staalurkæde under Vesten. Saa nu er jeg parat. Hvad har du paa Hjerte?”

„Jeg vilde bare gerne snakke lidt med dig; vi er jo aldrig mere alene. Der er altid andre med — og til syvende og sidst er jeg dog en Slags Fader for dig, og der er meget, jeg gerne vil raadslaa med dig om. Nej, raadslaa er et forkert Udtryk … Tale ud om er rigtigere. Om saa meget forskelligt — ogsaa om dine Tilbedere …“

Han saa udfordrende hen paa Mary. Det sidste Ord maatte da virke, og det blev ogsaa et Pletskud.

Mary svøbte Kimonoen tættere om sig og satte sig ned igen.



„Naa—aah,” svarede hun. „Du var sammen med Gheyn. Har han …“

Hun talte ikke ud, men det var heller ikke nødvendigt. Runkel nikkede.

„Ja, det har han,” svarede han. „Han har antydet det ret kraftigt, men ikke han alene. Ogsaa Wendroth. Du har altsaa nogen at vælge imellem.”

Mary svarede ikke straks. Hun vippede med en koket Tøffel paa Spidsen af den ene Fod. Hun rynkede Brynene, saa de mødtes ved Næseroden. Saa nikkede hun ogsaa.

„Nogen at vælge imellem,” gentog hun. „Ja, det havde jeg i Forvejen. Baron van Dielen afventer kun Øjeblikket, det kan jeg mærke. Og den lange Skotte med Fregnerne ligger ogsaa paa Lur … Men hør nu efter, Wendroth kommer slet ikke i Betragtning. Det sagde jeg dig jo allerede: ham gifter jeg mig ikke med for alt i Verden.”

„Hvorfor ikke?”

„Fordi han ikke passer mig. Ganske simpelt. Og saa har han jo ogsaa sin Lucy …“

Det var der ikke noget at gøre ved. Runkel vogtede sig vel for at overtale. Han fortabte sig i Beskuelsen af sine blanke Lakstøvler.

„Hvis jeg havde noget at skulle have sagt,” ytrede han, „men det har jeg jo ikke, saa vilde jeg raade dig til at overveje den Giftermaalssag grundigt. Du behøver ikke at forhaste dig; du er ung, rig, køn og kan vælge efter dit Hjerte, men det er vel umoderne. Jeg ved heller ikke, hvordan det har sig med den Ting paa den anden Side af Jordkloden. Om man ogsaa forelsker sig dèr …“

Mary sad og kiggede paa Onklen gennem Øjenhaarene. „Efter min Mening skal et Ægteskab langt mindre bygges paa det, man kalder Kærlighed, end paa Sympati. Kærlighed er i Virkeligheden bare noget dyrisk. Jeg kunde tænke mig at blive forelsket i en brutalt smuk Mand. Men en saadan Mand vilde jeg naturligvis ikke gifte mig med — eller ogsaa maatte han desuden eje det indre Værd, som jeg forlanger i mit Ægteskab. Jeg talte før om Sympati. Baron Dielen er mig f. Eks. sympatisk, ligeledes Grev Gheyn — Wendroth og Mac Lean er mig usympatiske. Det er en Følelsessag.”

„Ja,” svarede Runkel tørt, „og dertil kommer, at Dielen og Gheyn er adelige — og de andre kun borgerlige.”

Mary rødmede let. Et hovmodigt Træk lagde sig om hendes yndige Mund, og med Næsen i Sky og et Kast med Nakken lignede hun atter en Gibson girl. „Onkel Tob, jeg vil forsøge at forklare dig, hvorledes det forholder sig … Papa har arbejdet sig op fra en lille Begyndelse; det gør ikke noget. Men han er ikke blevet stor, samtidig med at have tjent sine Millioner — og det skader mig. Han har sit Palæ i Femte Avenue; dèr bor vi ogsaa nogle Maaneder i Højsæsonen. Med Penge kan man opnaa saa omtrent alt i New-York. Kun ikke én Ting: Selv med Milliarder i Baghaanden kan man ikke bryde ind i visse eksklusive Kredse. De maa aabne sig for én, og der er mange, som higer derefter.”

„Er du blandt dem?” spurgte Runkel. Han morede sig, men følte dog en lille Fristelse til at haane hende. Hans Nabo i Weddichow var Hertug, og de stod paa en meget god Fod med hinanden. Og Hertuger maatte da sandelig regnes med til de særlig „eksklusive”.

Mary trak let paa Skuldrene. „Enhver har sin Ærgerrighed, kære Onkel,” svarede hun. „Den, der elsker Lyset, bliver ikke saa gerne i Skyggen. Undskyld, men jeg maa gøre mig færdig. Det, du fortalte mig, interesserer, men foruroliger mig ikke. Hvem, der vil have mig, kan prøve Lykken, men — jeg tager ikke den første den bedste.”

Hun nikkede venligt: „Paa Gensyn ved Middagen,” gik ind i Værelset ved Siden af og lukkede Døren efter sig.

Runkel rejste sig ligeledes, gik langsomt hen til Døren og traf udenfor i Korridoren paa Kaptajn Janssen, der ogsaa allerede var i Kjole og hvidt og satte et nysgerrigt Ansigt op, da han fik Øje paa Godsejeren.

„Ih — saa De bor her, Hr. Runkel, lige i Nærheden af mig …“

„Næh,” svarede Runkel leende, „her bor min Niece,” gennem Døren pegede han ind i Værelset. „De kan da nok se, her bor et kvindeligt Væsen. Eller tror De maaske, jeg reder mine Lokker med en Guldkam som Loreley?”

Kaptajn Janssen saa ind i Værelset og lo ligeledes, mens Runkel lukkede Døren.

„Gaar De med ind i Læseværelset, Hr. Kaptajn?” spurgte han. „Vi har Tid nok før Affodringen.”

Kaptajnen greb ned i sin Brystlomme. „Gaa De i Forvejen, kære Hr. Runkel,” svarede han; „jeg kommer straks — jeg skal blot hente mine Cigarer. Jeg kan ikke taale at ryge den stærke Tobak her paa Stedet.”

„Vel,” sagde Runkel og gik ned ad Korridoren.

Hvorfor mon Mary og Wendroth ikke rigtigt kunde lide Janssen. Hans „Underofficersmanerer” stak ganske vist af mod den elegante Grev Gheyn. Dog — denne fornægtede ham ikke, og det syntes Runkel kun var et smukt Træk i hans Karakter.




IV.

Imidlertid hjalp Kammerjomfruen Mary inde i Soveværelset med at fuldende Toilettet. I Dag var det hende magtpaaliggende at overgaa sig selv. Onkel Tobs utilslørede Hentydninger glædede hende. Hun var kommet til Europa med det faste Forsæt at finde sig en Mand. Helst vilde hun være Hertuginde ligesom hendes Veninde Sarah Molina. Men der var ikke noget at indvende mod „Grevinde Gheyn-Arenstein”. Gheyn havde lejlighedsvis paa sin rolige Maade talt om sin Familie. Ewerwyn til Arenstein ansaas for at være Stamherren, og i det femtende Aarhundrede havde en Arenstein ægtet den sidste Grev Gheyns Datter, hvorved Navnet Gheyn var føjet til. Gheyn havde ogsaa vist hende Vaabnet i sin Signetring. Et pragtfuldt Vaaben, der kunde se udmærket ud paa en Vogndør, over en Portal og i udskaarne Stole. Mary Grevinde Gheyn til Arenstein! … Eller bare simpelthen Grevinde Gheyn. Det enkle har ogsaa sin Charme.
Mary rettede sig foran Spejlet og glædede sig over sin egen Skønhed: den pragtfulde Skikkelse, Halsens Linier, de blottede Armes smukke Runding; den matgyldne Hud og Ansigtets fine Oval med de buede røde Læber, de straalende Øjne og den lille hovmodige Næse. Kjolens gyldentbrune Silkestof var svøbt om Figuren og holdt sammen i den ene Side af et kostbart Spænde.
„Min lille Taske,” sagde hun. Dermed mente hun en sirlig lille Tingest af Guldperler og Ædelstene med et lillebitte Ur i Laasen, og hvori der kun var Plads til en Kniplingsstump af et Lommetørklæde og en sammenlagt Pengeseddel.
Tasken laa i Paaklædningsværelset, og de gik derfor ind i dette. Midt i Værelset blev Kammerjomfruen pludselig staaende som fastnaglet til Jorden. Hun blegnede, og Øjnene stirrede fulde af Rædsel stift paa Toiletbordet. Der stod stadigvæk Etuiet til Nenas Perle, den lille Saffiansæske foret med hvidt Fløjl — men Etuiet var tomt.
„Min Gud,” stønnede Vicky hæst og styrtede hen til Bordet — „hvor er Perlen?! …“

„Perlen?” gentog Mary roligt. „Men den lagde jeg da tilbage i Etuiet!”
„Den er der ikke!” udbrød Vicky. Hendes skælvende Hænder ledte rundt mellem Toilettegenstandene.
„Bliv bare ikke forskrækket,” sagde Mary koldblodigt. „Jeg tror ganske sikkert, jeg kan huske, at jeg … men man kan jo tage fejl. Lad os søge …“
De søgte. Først paa Bordet, hvor de ryddede alle Genstandene bort, tog Tæppet af og rystede det, de kiggede bag Spejlet. Men Perlen fandt de ikke.
En let Rødme steg op i Marys Kinder. „Lad mig tænke mig om en Gang til. Jeg viste Onkel Perlen — jeg prøvede den paa Frisuren —”
„Og lagde den tilbage i Etuiet,” sluttede Pigen ophidset. „Frøken Mary, det ved jeg bestemt. Jeg saa det, det tør jeg aflægge Ed paa. Bagefter sendte De mig ind i Soveværelset.”
„Ja,” svarede Mary langsomt, „saadan var det — jeg havde forskellige Ting at tale med Onkel om …“ Hun rystede paa Hovedet … „Jeg tager heller ikke fejl. Jeg lagde forsigtigt Kæden sammen, fordi jeg huskede, at jeg engang kom til at rive den over ved en hastig Bevægelse, og lagde den tilligemed Perlen tilbage i Etuiet.”
„Men blev Etuiet staaende aabent?” spurgte Kammerjomfruen.
„Det tror jeg,” svarede Mary eftertænksomt. „Vent lidt — lod jeg det staa aabent? Det er muligt. Jeg kan ikke huske det. Vicky, det vilde være et frygteligt Tab. Min Fader hænger helt overtroisk ved det Smykke, fordi det blev købt, da han havde gjort sin første store, heldige Forretning — og Perlen har ogsaa bragt ham Lykke. Han vilde blive ude af sig selv, hvis …“ Hun stampede i Gulvet … „Vi maa finde den igen!” raabte hun forbitret.
„Frøken Mary,” svarede Vicky, „jeg tror ikke, det kan nytte noget at søge mere. Vi ved begge, at De har lagt Perlen tilbage i Etuiet igen. Og Etuiet blev staaende aabent. Den er stjaalet, mens vi var inde ved Siden af.”
„Hvem skulde have stjaalet den?” fo’r Mary op. „Onkel Runkel var her. Onkel Runkel — det er jo Vanvid!”
„Men han gik sin Vej — og Døren til Korridoren var ikke laaset.”
Mary bed sig i Læben. „Det var uforsigtigt af os,” sagde hun. „En Tjener eller et Bud kan være kommet ind i Værelset — kan jo have banket paa — uden at vi hørte det ved Siden af, og have set Perlen ligge der og —”

„Vi burde have laaset den,” udbrød hun og rev Døren op. Hun fo’r let sammen og traadte et Skridt tilbage. Derude stod alle Herrerne i Kjole og hvidt — smilende. Forrest Onkel Tob, ved Siden af ham Grev Gheyn, bagved Wendroth og Kaptajn Janssen.
„Hallo,” sagde gamle Runkel, „jeg ser, du kommer os imøde. Vi har allerede ventet en halv Time paa dig, og da min Mave er indstillet paa halv otte, foreslog jeg, at vi skulde afhente dig i Deputation.”
Saa langt var Onkel Tob kommet, før han lagde Mærke til Marys forstyrrede Ansigt.
„Men Gud, hvad er der i Vejen?” spurgte han.
Wendroth traadte frem, han kendte endnu bedre Marys Ansigtsudtryk.
„Hvad er der sket?” tilføjede han.
Mary beherskede sig og smilede paany. „Maa jeg bede Dem alle træde nærmere,” svarede hun.
Hun lukkede Døren efter dem og fortsatte saa: „Jeg vilde ikke have ladet Dem vente, hvis der ikke var hændt mig noget ubehageligt. Ser De det hvide Fløjlsetui derovre paa Bordet? Deri laa en kostbar Perle —”
„Nenas Perle,” indskød Wendroth, „den kender jeg jo.”
„Jeg ogsaa,” sagde Runkel.
„Ja, Nenas Perle. Men mens jeg fuldendte mit Toilette ved Siden af, er den forsvundet.”
„Forsvundet,” udbrød Gheyn, og Kaptajn Janssen tilføjede: „Pokkers ogsaa! Bare den ikke er hugget.”
Mary fortalte, hvorledes det hele var gaaet til. Hun svor paa, at hun havde lagt Perlen i Etuiet igen. Kammerjomfruen havde ogsaa set det.
„Jeg saa det ganske tydeligt,” bekræftede Vicky.
Runkel nikkede. „Det synes jeg ogsaa,” sagde han. „Jeg var der jo. Du viste mig Perlen og prøvede den paa Frisuren, og saa — ja naturligvis, saa lagde du den igen i Etuiet. Og der blev den liggende, indtil …“ Han standsede et Øjeblik og vendte sig derefter hastigt om mod Janssen: „Kaptajn, jeg traf Dem jo i Korridoren. De spurgte mig, om jeg boede her — og jeg lod Dem kaste et Blik ind i Værelset og gjorde Dem opmærksom paa alle Herlighederne paa Toiletbordet —”
„Ganske rigtigt,” afbrød Janssen, „og De sagde spøgende, om jeg troede, De var Loreley, der reder sig med en Guldkam.”
„Saa De ogsaa Perlen?” spurgte Runkel.

Janssen trak paa Skuldrene. „Det kan jeg skam ikke sige,” svarede han. „Vi stod jo helt henne i Døren, og jeg fik kun Indtryk af noget, der flimrede og lynede. Vi gik jo straks videre.”
„Døren var altsaa ikke laaset indefra?” spurgte Gheyn.
„Nej,” svarede Mary. „Jeg gik ind ved Siden af, og Onkel Tob blev alene tilbage.”
„Ja vel,” indrømmede Runkel. „Jeg blev alene tilbage, men ikke ret længe. Og da jeg ikke har stukket Perlen i Lommen, er det sandsynligt, at en anden er gaaet ind i Mellemtiden og har taget den.”
„Stjaalet den,” rettede Janssen. „I Monte Carlo vrimler det af Tyve …“
„Ventede De maaske et Bud fra en eller anden Forretning?” spurgte Grev Gheyn.
Mary overvejede. „Aah ja. Jeg har bestilt forskellige Ting — hos Juveleren, hos Minoletti, hos Mme Maxillaire …“
Hendes Stemme skælvede, og pludselig fik hun Taarer i Øjnene. Saa lo hun nervøst og tørrede sig med Lommetørklædet. „Det er dog taabeligt,” sagde hun og satte sig i Lænestolen ved Vinduet. „Nu tuder jeg ovenikøbet. Herregud, hele Sagen vilde jo ikke være værd at tale om, hvis jeg ikke vidste, Far vilde blive ulykkelig over Tabet!”
„Det har han ogsaa Grund til,” svarede Wendroth. „Perlen repræsenterer en Kapital paa næsten firsindstyve Tusind Dollars.”
Et haanligt Blik fra Mary ramte ham. „Selv om det havde været hundrede Tusind, saa var jeg vel kommet over det. Men jeg vilde gerne spare min Far for den Sorg.” Hun satte sig ret op i Lænestolen, alt imens hun nervøst krammede ved sit Lommetørklæde. Øjnene lyste. „William,” sagde hun og lo igen med en kort haard Latter, „jeg ved, du gerne vil gifte dig med mig. Ikke sandt? Skaf mig Perlen tilbage — saa er jeg din …“
Gheyn fo’r let sammen. Han stod lænet mod et bredt Klædeskab ved Siden af Kaptajn Janssen. Nu rankede han Ryggen, og hans Blik mødte den unge Piges. Hun rødmede uvilkaarligt.
„Vrøvl,” brummede Godsejeren. „Mary, vær dog ikke saa frivol.” Han ærgrede sig.
Wendroths glatbarberede Ansigt havde faaet et iskoldt Udtryk. „Et Lune,” sagde han. „Ægte amerikansk, men jeg tager dig paa Ordet.”
„Udmærket,” udbrød Mary. „Tag mig blot paa Ordet!” Hendes Blik fløj omkring i Værelset … „Men, Will, endnu een bejler til min Gunst.”
„Jeg,” sagde Grev Gheyn. Han var blevet staaende næsten ubevægelig, men hans Ord klang som en Udfordring.
„Det ved jeg,” svarede Wendroth kort.
„Godt,” sagde Mary og knyttede Hænderne haardt. „Fire Øjne ser mere end to. Den, der bringer mig Perlen, gifter jeg mig med.”
Wendroth trak sin Notesbog frem. Han stod foran Mary.
„Det vilde i og for sig være mig nok at kunne gøre dig og din Far en Tjeneste,” sagde han. „Jeg vil bede dig om at give mig nøjagtig Besked. Banken har et udmærket hemmeligt Politi, der kan hjælpe os. Altsaa: Hvad Tid forlod du Værelset?”
„Tillad mig at afbryde med et Spørgsmaal,” indskød Grev Gheyn. „Undskyld, Hr. Wendroth, men Spørgsmaal og Svar angaar os begge. Er Værelset allerede blevet gennemsøgt?”
Mary rejste sig. Hun var nu atter blevet Herre over sine Nerver.
„Mine Herrer,” sagde hun, „lad os gøre en Ende paa Spøgen. Tusind Tak for Deres gode Vilje. Jeg engagerer en Detektiv.”
Wendroth stak sin Notesbog i Lommen. „Det er i alle Tilfælde det fornuftigste,” svarede han. „Men — vi kan hjælpe dig.”
„Vi skal forsøge at skaffe Dem Perlen tilbage,” skyndte Gheyn sig at sige; „men Udsigterne er ikke gode. Jeg foreslaar at fordele Arbejdet. Overtag De Hotellet, saa skal jeg begynde paa Eftersøgningen hos Juvelerer og Pantelaanere.”
„Tak,” svarede Wendroth. „Det er en Aftale.”
„Og Middagen?” spurgte Janssen.
Godsejeren saa ned paa sine Lakstøvler. „Jeg er for længst parat, men jeg kunde tænke mig, at min kære Niece havde mistet Appetiten.”
Mary havde sat sig ned igen.
„Jeg drikker Te paa mit Værelse,” svarede hun. „Du har Ret, Onkel Tob — jeg er ikke oplagt til at vise mig i stort Selskab. De maa undskylde mig, mine Herrer …“
Herrerne trak sig tilbage. Udenfor i Korridoren veksledes endnu et Par Ord. Godsejeren erklærede, at han blot vilde spise en Kotelet i Restauranten, saa var han til Disposition. Han vilde tage Kaptajnen med, men ham lagde Gheyn Beslag paa. Janssen brummede noget om, at en Kotelet var en skøn Tanke, men Gheyn faldt ham i Talen med et: „Senere, Kaptajn. Tæm Deres Lyster. Vi maa paa Politistationen.”
Wendroth opsøgte Hotellets Forretningsfører, der lod meget ulykkelig over det skete og besvor William om af Hensyn til Hotellets Ry foreløbig at foretage Undersøgelsen under Haanden. Portiéren blev tilkaldt, Tjeneren forhørt, men uden Resultat. I Fremmedbogen fandtes der en Rumæner, der Dagen før havde laant Penge hos Portiéren, en ukendt lille Dame, og saa Hr. Frankudatis, en lang Græker med sky Øjne, der sov om Dagen og spillede om Natten i Privatklubber …
Imidlertid kørte Gheyn og Janssen til Politistationen. Da de steg ud af Vognen, sagde Kaptajnen med sin sædvanlige brummende Stemme paa Flamsk: „Vi faar ikke Held med os deroppe, Kammerat.”
„Den Slags Tilfælde bliver helst dysset ned, men vi kan jo henvende os direkte til Chefen for Opdagelsespolitiet. Han stiller hele sin Bande til vor Disposition. Notabene, naar vi selv betaler.”
„Det skal ikke komme an paa et tusind Frcs. Der staar meget paa Spil for mig.”
„Hvad?”
„Dumt Spørgsmaal,” svarede Gheyn ærgerlig. „De hørte jo dog, hvilken Belønning Frøken Runkel udsatte for at faa Smykket tilbage!”
„Et Lune. Et ægte amerikansk Lune, som Hr. Wendroth sagde. Den lille Mary er et ekstravagant Fruentimmer, men Mammon har hun. Og Grevinde Gheyn kunde hun nok lide at blive.”
Gheyn tilkastede sin Sidekammerat et mørkt Blik.
„Hvad skal de Tosserier til, Janssen. Jeg frabeder mig den Tone.”
Janssen lo gemytligt. „Undskyld — det var ikke ondt ment. Jeg vilde gerne hjælpe baade hende og Dem. Hvor højt takserer De Perlen?”
„Det ved jeg ikke. Hvis jeg ikke tager fejl, saa talte Hr. Wendroth om 80,000 Dollars.”
„Hm …“ Janssen klukkede noget uforstaaeligt mellem Tænderne. Saa sagde han: „Findeløn er 10 %, men vi runder opad. Skulde jeg finde Perten, vilde jeg gøre Krav paa 10,000 Dollars. Det er ikke for meget for en fremtidig Millionær.”
Gheyn standsede. Hans Ansigt var farveløst. I den elektriske Gadebelysning saa det helt hvidt ud.

Kaptajnen traadte et Skridt tilbage. „Forsigtig, Fredy, Drosken holder der endnu, og Monacoerne har lange Ører … Lad os gaa frem og tilbage igen.
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